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Dear Customers,

Congratulations on purchasing this equipment. Please read this user guide
carefullyand pay attentiontothetipsbelowtoavoiddamage. Malfunctions
caused by ignoring the points to be considered in the user guide and theitems
listedarenotcovered by ourwarrantyandarenotourresponsibility.

Our aimis to ensure that you use this product, which has been produced in our
modern facilities in accordance with the total quality understanding, in a
meticulousworkingenvironment,withoutharmingthenature,withthebest
efficiency.

We recommend that you read the user manual carefully before using your heater
and keep it permanently so that the heater you have bought can preserve its first
day features foralongtimeand serveyouinthe mostefficientway.

NOTE:

Thisuserguidehasbeenarranged formorethanonemodel. Somefeatures
described inthe user guide may not be included in your device. Pay attention to
these features.
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SAFETY INSTRUCTIONS

THESE INSTRUCTIONS MUST BE READ CAREFULLY AND STORED FOR REFERENCE
WHEN NECESSARY.

Noresponsibility is accepted forany damages that may occur as aresult of notfollowing the
instructions in this user manual.

Whenusingelectrical appliances, basic safety precautions should always be followed, including the
following instructions, to reduce the risk of fire, electric shock, and personal injury:

¢ Use this heater only as described in this manual. Other uses not recommended by the
producer may cause fire, electric shock, or personal injury.

¢ Heater is always hot during use. For this reason, no part of the heater should be touched
during use. Also, the heater should not be left unattended during use.

¢ CAUTION: If your heater is controlled by the mobile application and the heater is not within
sight, please do not control it from the mobile application. Otherwise, you may cause danger
insituations that are notvisible to the eye (fall of the heater, the approach of a flammable object,
etc.).

¢ CAUTION: Use of the heater without it being within sight is dangerous and prohibited.

e CAUTION: If your heater is controlled by the mobile application, a warning text will appear
on the mobile application when the heater has fallen. In this text, it is mentioned that the
heater has fallen and poses a danger in terms of use. When you encounter this warning, be
sure to check your heater. To start your heater, you must unplug the power cord and plug it
backin.

¢ CAUTION: Since this heater will be extremely hot during use orimmediately afteritis
turned off, it may cause unwanted burns. Particular attention should be paid to places where
children, people with psychological disorders, and people with understanding disorders are
present.

. Curtains, furniture, wood, cardboard, paper, clothes, fabrics, pillows, beds, blankets and
any flammable materials, living things, and other devices should be at a minimum distance of
1.5 meters from the heater.

¢ This heater is not intended for use by persons (including children) with physical, sensory,
or mental disabilities or inexperience and/or lack of experience. These people can only use
this heaterunder the supervision of a personresponsible for their safety orifthey have been
instructed on how to operate the heater.

¢ Power cord should always be unplugged if the heater is not being used.

¢ Checkthe power cord and plug regularly for abrasion or damage. Do not operate the heater
with a damaged power cord or loose plug. Never operate if the heater is malfunctioning,
dropped, or damaged in any way. Consult your dealer.

* Do not move the heater while it is being used.

* Do not change and/or try to change any parts of this heater.

¢ This heater is not designed to be used in bathrooms, laundry areas, and similar places.

*  Theheatershould notbe installed above abathtub or aplace full of wateritmightfall into.

¢ The heater should not be exposed to outside weather conditions for a long time.

¢ Do not touch the power cord or the plug head with wet or damp hands.

* Do not pass or cover the heater cable under materials such as carpets, rugs. Do not run the
cable under furniture or appliances. Place the cable where nobody can trip, keep it away
from crowds.

* Do not wrap the power cord around the heater.

*  Avoid using extension cords to prevent overheating. Otherwise, it may cause a fire. If you
need to use extension cords, make sure it is suitable for the heater.

* Itisrecommended to use the heater in installations with leakage current and over current
relays.



SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Make sure the heater is properly grounded throughout the main network. Use only
properly grounded outlets.

¢ Tounplug the power cord of the heater, turn off the heater, grasp the plug and unplug it
from the outlet. Do not pull on the heater cable. When turning the heater off, use the off button, then
unplug the plug.

* Do not allow foreign objects to enter ventilation openings as they may cause electric
shock or fire or damage the heater.

¢ Never reach out your hand or any object from the body of the heater to the inside of the
heating element. Do not touch the heater and plug immediately after use. It may a cause
burn, fire, or electric shock.

*  WARNING: To reduce the risk of fire, keep textile products, curtains, or other flammable materials
at least 1 meter away from the air outlet.

*  Toprevent potential fire, do not block the air intake. Do not cover the heater as it may cause
overheating. Do not use the heater for drying clothing, etc. Do not use the heater to warm up
animals, plants, or any object. Do not use the heater on soft surfaces that may block the
openings (pillows, beds, etc.).

*  There are parts inside the heater that can release heat, arc, or sparks. Do not use in areas where
gasoline, paint, or flammable liquid, flammable dust is used or stored.

¢ Alwaysplugheatersdirectlyintoawall outlet. Neveruse anextension cord oramovable power
connection (socket / multiple sockets).

* Do not place the heater under a socket. Otherwise, you may cause the socket-outlet to
become hot and cause a fire.

*  Before turning on the heater, check whether the voltage indicated on the product label is
suitable for the local grid voltage.

*  Make sure that the heater is always plugged into a tested outlet that is suitable for
outdoor use.

¢ Theheater mustbe installed by an authorized person so that switches and other controls cannot be
touched.

¢ This heater is intended for home use only and should not be used commercially for contractual
purposes.

¢ Any alternative use not recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock, or
personal injury.

*  Be careful not to make any additional material (cable, plug, etc.) on the heater.

*  Youshould not control the heater with a programmer, timer, separate remote-control system,
or any other device that automatically turns on the heater. If the heater is toppled, covered,
or improperly placed when used remotely, it may cause a risk offire.

¢ Do notinstall the heater directly below a fixed socket or junction box.

¢ CAUTION: The body and front cover of the heater may overheat during use. Do not move the
heater during use. First, wait until the heater has completely cooled down. Make sure the power
cord is not plugged in. Then move it.

*  Heating element should not be turned upwards while the heater is operating. It should
always be facing the area to be heated.

¢  Makesurethatflammable materials such astents, flags, curtains, plastic foils, etc.do not get
close to the heater due to wind or other environmental elements.

¢ CAUTION: Do not touch the heater while it is being used. It may cause some burns.

* Incaseofimproperuse, thereis arisk of electric shock and/or fire hazard. In such cases, the
heater should be turned off and the power plug should be removed immediately.

¢  Use the heater in well-ventilated areas where electrical outlets are easily accessible.

¢ Plugthe Power cableintoa220-240V socketwiththe groundterminal. Ifthe heateris suitable for
110V, connect the heater plug to a 110V socket with the ground terminal.




SAFETY INSTRUCTIONS

Before starting to adjustits position or work on it, unplug the heater from the outlet
and wait for it to cool before cleaning. Cleaning and user care can be done by adults
and conscious people.

Keep the heater out of the reach of children. To protect children from the

dangers of electrical appliances never leave them alone with the heater. When
choosing a place for your heater, set it so that children do not have access to the
machine. Prevent children from playing with the heater. Keep pets away from the
heater.

The protective cage does not completely protect children or people without
resistance. Check it carefully.

If you are not sure about the safety of your heater, or if you are sleeping, never

use the heater.

In case of thunder or lightning, turn off the heater and unplug the power cord.

Do not operate the heater if any damage or signs of malfunction occur
spontaneously.

Do not attempt to repair or adjust any electrical or mechanical function on this
heater. The heater does notcontain any user-serviceable parts. Please contact the
service agent or a qualified electrician for maintenance and repair.

CAUTION: If your heater is controlled by Wi-Fi or remote control, the fall

safety of the heater detects all X-Y-Z axes. To use the heater by adjusting the angle
you want, you need to adjust the angle while the power cord is not plugged in and
then plug the power cord into the outlet. When the power cord is plugged in, the
heater (regardless of the angle) accepts its location as the starting (zero) point.
If the starting (zero) point of the heater is set incorrectly, remove the plug

from the socket and readjust the position and angle of the heater. Then just plug
it back in.

CAUTION: There is arisk if you are not with your heater and your heater is
connectedto electricity. In such a case, if the heateris toppled, instant loss of
electricity will cause the heater to detect its current position as a starting (zero) point.
After that, starting the heater with your phone will create arisk. When you are not
with the heater, a flammable object (living or not) may come in front or near the
heater. If you are not sure that your heater is in a safe condition, do not control it
remotely.

Notes About Repair

Repairs should be done by authorized experts, thus ensuring electrical safety.
When repairis required, contact the service agent or a suitable electrical
representative contact.

Improper repairs can endanger the user.

Malfunctions/damages on the heater caused by alteration, accident, misuse,
abuse, negligence, or improper maintenance are not covered by the warranty.

In line with our policy of continuous product development, we reserve the right

to change the technical specifications of the product and documentation without prior
notice.



TECHNICAL FEATURES

WALL MODEL

Dimensions(mm)| Max. Power Value | Voltage/ Frequency Control Protection Degree
SMARTY - WL | 940x129x73 2500 W 220-240 V ~ / 50-60 Hz Wi‘Féfni*:)ImO‘e 1P 65
SMARTY - WL ~ Y Wi-Fi & Remote|
(for 110V) 940x129x73 1500 W 110V~ / 50-60 Hz Control IP 65
PRO - WL 940x129x73 2500 W 220-240V ~ / 50-60 Hz | Remote Control IP 65
PRO - WL N
(for 110V) 940x129x73 1500 W 110V ~/50-60 Hz | Remote Control P65
=
SMART-FR | SMART-FR PRO - FR PRO - FR
(for 110V) (for 110V)
Dimensions(mm)| 1410x350x280 | 1410x350x280 | 1410x350x280 | 1410x350x280
Max. Power
Value 2500 W 1500 W 2500 W 1500 W
Voltage / 220-240V~/ 11o0v~/ 220-240V~/ 11ov~/
Frequency 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz
Control Wi-Fi & Remote | Wi-Fi & Remote | gomote Control | Remote Control
Control Control
Protection
Degree IP 65 IP 65 IP 65 IP 65




INSTALLATION INSTRUCTIONS

WARNING: Fire Hazard

Donotinstallthe heater close toobjectssuchascurtains, wood,
fabric, furniture, flammable materials, etc...

CAUTION: Ifyour heateris controlled withamobile application, itshould be used in
places with high Wi-Fi signal strength.

Thisheater mustbeinstalled by a qualified electrician. The suitability of allconnections and
electrical wiring must be checked. Attention should be paid to the relevant regulations of power
supply companies and regional construction regulations.

Before and during installation, make sure the heater is unplugged.

The heatercan be mounted horizontally or vertically. When mounted vertically, the digital display
should remain at the bottom.

When installing on the wall or ceiling, the heater should be at a minimum height of 1.8 meters
from thefloor.

When mounting the heater horizontally on the wall or ceiling, do not place it at an angle of more
than 90 degrees or less than 45 degrees.

Ifthe installation angle of the heater is vertical or close to vertical, the power cord should always
be below the heater.

During the use of the heater, there is a certain temperature increase in the heater body.
Therefore, neverletthe power cord touch the heater body. Keep the power cord away from the
heater.

Do not install the heater on the surface of flammable materials.

When installing the heater, the distance between the heater and the surface of the
flammable material should always be ata safe level. It should not go below the safe distance.

The location of the heater must be at least 0,5 m away from the ceiling and the adjacent wall.
There must be atleast 0,5 m distance between the heater and the wall or any object from both
sides.

Check the electrical connections of your heater periodically.

In the area where the heater will be installed, make sure there are no cables or water pipes
inside the surface before drilling thesurface.

The heater must be mounted on the mounting apparatus provided by the manufacturer.
Other mounting apparatus should not be used.

Remove all packaging material. Check the heater's power cord and plug for signs of damage.

Pay attention to the mounting location and all mounting materials (dowels, screws, etc.). Make
sure that they are suitable and sturdy enough for the heater to be mounted and permanently
held.

Before installation, the minimum safe mounting distances, and inclination angles shown
in the figures (in this booklet) must be strictly followed.

Be careful not to add excessive load in the installation of the heater.

First, fixthe mounting bracketto asafe and solid wall. Make sure thatthe installation location and
materials are sturdy and intact.

Set the desired angle and tighten all screws securely. Check the connection of the screws
regularly. Mechanical pressure or oscillation due to wind or rain can cause loosening in the screws.

Plug in the power cord and run the heater with the remote control. Then check if the
heater is working smoothly in the first 10-15 minutes.

If your heater can be controlled with the mobile application, you can control it via Wi-Fi
by watching the installation steps of the mobile application.



ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Wall Model Assembly

1

Remove 2 mounting bars from

the mounting kit. Mount it to the

hanging apparatus as shown in

the figure, make sure that it is
solid.

Remove the 2 mounting bars from the mounting kit. Mount it on the hanging bracket as shown in the
figure, make sure itis solid. Remove dowels and screws from the mounting kit, drill four holes in the wall,
mount the bracket to the wall. Make sure the hanging bracket is securely mounted.

Remove screws and nuts from the mounting kit, keep them ready to connect to the heater.
Connect the wall mounted hanging bracket to the heater as shown in the figure.

DESCRIPTION: This mounting apparatus is designed to turn right-left and up-down. With this feature, you can
use your heater at your desired angle. The screws must be loosened to set the desired angle. Tighten the
screws after setting your desired angle. However, you must comply with the specified safety distances (against
walls, ceilings, and objects) also for angled use.




ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Wall Model Usage

10
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Portable Model Assembly

Remove the 2 screws from the mounting kit and the
aluminum foot tube in the box. Insert the aluminum foot]
tube into the foot plate. Then insert the 2 screws into the
holes in the figure. After tightening the screws, make sure
the assembly is secure.

3 0 4 5

Remove the 6 silicone plugs from the mounting kit. Insert
the silicone plugs into the empty holes as shown in the
figure. In this way, the heater will sit more firmly on the
floor.

i

Remove the 2 plastic mounts
from the mounting kit. Prepare to | Attach the relevant plastic part to the | Tighten the screw through the
assemble as shown in the figure. | 5iyminum pipe. Then thread the | aluminum tube with a plastic nut.
The striped surface of the plastic mounting screw on the heater body | Then check the stability and security

part inserted into the foot pipe .
should be mounted towards the | through the aluminum tube. of the assembly.

heater body.
DESCRIPTION: This mounting apparatus has an adjustable feature. The angle adjustment should be made

properly, and the angle and screw should be checked at certain times. While mounting, the digital display

and cable should be mounted so that they stay at the bottom. 11




ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Portable Model Usage

Ceiling

=1800 mm

=500 mm =500 mm

Object

Object
=500 mm =1800 mm

Always leave at least 0.5 m of free space to the left and right of the heater.

There must be at least 1.8m of open space above the heater.

Donotputany obstacle closerthan 1.8 meterstothe frontpartofthe heater.

Install the heater where the base is solid and flat. (the product cannot work

on slopes)

Install the heater where people can seeit.

6. For safety, observe the heateroften.

7. Install the heater where users are present at all times and make sure that a fire
extinguisher is available.

8. Do notinstall or use the heater in places with high temperatures.

9. Usethe heater in places where outlets are easily accessible and with good air

circulation.

A wnN e
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OVERVIEW

DISPLAY

1- Digital Display:

It is the screen that indicates the values and warning signs on the program, thermostat, and timer screens.

2- Timer Icon:

Itis the icon that warns by turning on a blue light when the timer is activated. The blue lightis not lit when the timer is
inactive. In addition, the timer icon blinks until the process is completed while the wi-fi reset is performed. When
the process is finished, the timer icon turns off.

3- Thermostat Icon:

Itis the icon that lights up red when the thermostat is activated and gives a warning. When the thermostat is passive,
the red light does not light up.

CAUTION: The thermostat icon will light up for 5 seconds from the moment the heater is plugged in. This
situation states that"Wi-fican be resetuntilthe red lightturns on, once the lightturns off, the wi-fi cannot be reset."

WARNING NOTIFICATIONS

The heater has overheating safety. In case of overheating, the heating level will first
drop to P1. If the overheating continues again, the heater will warn and turn itself off.
In the meantime, error information (E1) will be displayed on the heater screen. If it is
controlled by a mobile application, a warning text will appear on the application
screen. In such cases, definitely check the heater. Never control the heater remotely.
You will need to unplug the power cord and plug it back in to restart the heater.

Ifthe heater operates continuously for 12 hours, warning information (E2) will appear on
the heater's display and the heater will turn itself off. In such cases, check your heater.
Never control the heater remotely. You will need to unplug the power cord and plug it
back in to restart the heater.

When the heater is toppled or shaken, warning information (E3) will be displayed on
the heater screen and the heater will be turned off. If it is controlled by a mobile
application, a warning text will appear on the application screen. In such cases,
definitely check the heater. Never control the heater remotely. You will need to
unplug the power cord and plug it back in to restart the heater.

13
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REMOTE CONTROL AND FUNCTIONS

Overview

(1) Standby,On/Off |
(2) DirectUpward ——

(3) Confirm e———

(4) Direct Downward ——

— (6) Timer

(5) Program  e———| — (7) Thermostat

1

(8) Maximum-Minimum Value

Battery Section

® Turnthe remote towards the display while using it.

The remote control may not work remotely when there is strong
illumination or sunlight. In this case, use the remote control near
the heater.

® When you choose a function with the remote control, be
near the heater.

® When the remote control is not used for a long time, please
remove the battery to avoid leakage and damage.
Donotallowwater orliquidtoenter the remote control.
Use 2 AAA size batteries in the remote control.




REMOTE CONTROL AND FUNCTIONS

(1) Standby, On/Off

This button allows the heater to turn on and off (in all conditions).

(2) Direct Upward

This button increases the value to be set on the main screen,
timerscreen, and thermostatscreen (with each press) 1 step up.

(3) Direct Downward

This button decreasesthe value to be set on the main screen,
timer screen, and thermostatscreen (with each press) 1 step
down.

(4) Confirm

This buttonallows youto confirm the desired value tobe
selected on the thermostat and timer screens.

(5) Program

Thisbutton allowsyoutoswitchtothe programscreen. You can —
adjustthetemperature levelbetween P1-P2-P3-P4-P5-P6 by
using the up-down arrow keys on the programscreen.

15
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REMOTE CONTROL AND FUNCTIONS

(6) Timer

This button moves the heater to the timer screen. When it is —_—
entered for the first time, "OH" is written on the screen.

The timer can be set between OH-1H -...- 9H values with the
"OK" button with the up-down arrow keys. When the timer is
active, a blue light will light on the screen. When you enter the
timer screen again, the remaining time will appear in hours. In
order to make a new adjustment, one of the up-down direction
keys should be pressed, the desired hour value should be
selected, and the "OK" button should be pressed. When the set
time has elapsed, the heater turns itself off and gives a warning
sound. To cancel the timer, you

have to confirm the "OH" option.

(7) Thermostat

This button moves the heater to the thermostat screen. When o
you enter this screen for the first time, the number “24" will
appear. This is atemperature value. Thanks to the up-down arrow
keys, atemperature value between 18-37 ° C can be set with the
"OK" button. It will try to adjust the temperature of the
environment where the heater is located in line with the set
value. When the thermostat is active, a red light will light on the
display. When the thermostat is active, a program setting can
also be made. When your heater reaches the set temperature
value, it turns itself down.

When the temperature falls 2 ° C below the setvalue, it will
continue to operate at the same program level. When the
thermostat s active, the set value is displayed on the screen when
itis entered. Again, a different value can be set with the up-
downarrowkeys. To cancelthe active thermostat, it issufficientto
selectthe"XX"value beforethe"18" orafter the "37" value.

(8) Maximum-Minimum Value

These buttons allow reaching the maximum orminimum f—
value on each screen. When the "MAX" key is pressed, it

reaches the highest value on the screen. When the “MIN"

key is pressed, it reaches the lowest value on the screen.

This function provides extra ease of use.




HEATER FUNCTIONS

WARNING: Personal Injury Hazard

This heater is not equipped with a room temperature
control device. Do not use this heater in areas where
people who are not able to leave the room on their own,
unless there is constant supervision.

Tostartthe heater, firstadjust the body angle and its position properly. The moment
the heater is powered, it accepts the position it's in as the 0 (zero) point. According
tothat, the falling safety turns on after acertain angle. To adjustthe heater's 0 (zero)
point, unplug the power cord. After that, when you have adjusted the proper position,
plug the power cord back in. That way, the heater can work in proper positions and
can turn its falling safety on whenit’s in improper positions.

You can turn the heater on with the function button on it or with the remote control.
Toturnthe heater on or off with the remote, pressing the "On/Off" button is enough.
When youfirst openit, the screen will display "P1". This means " 1. heating level".
This screen is also named the "Program" section. The "P" button on the remote
directs you to the "Program"” section. While on this screen, you can choose from
heating levels P1 to P6 with up and down buttons.

With the timer function, you can make adjustments to the timer for 1-9 hours. When
the set time has expired, the heater will turn itself off and give a warning sound.
When you enter the timer screen while the timer is active, you will first see the
remainingtime.

The heater can be used in thermostat mode by entering a temperature value
between 18-37 ° with the thermostat function. When the relevant temperature
value is reached, the heater operates itself at P1. After the temperature has
dropped by 2 °, a cycle is entered to reach the old value again. Whilethe
thermostatis active, the lastrecorded temperature value will appear when you enter
the thermostat screen for the first time.

The heater has falling protection. Before connecting the heater's power cable to the
outlet, adjust the position and angle of the heater body well. Because fromthe
momentyou plug the plug into the socket, it will acceptits location and angle as the
starting point. To redefine the starting point of the heater, you will need to unplug it
and plug it back in.

When you don't have the remote control, you can operate the heater via the
function button on the body. When the heater has turned on, with each press of
the function button, the heating level will increase by one. When you press the
function button after reaching heating level P6, the heater will turn itself off.

The heater has overheating protection. In case of overheating, the heating level
willdropdownto P1. If overheating still continues, the heater will give a warning and
turn itself off. To turn the heater on again, you must unplug the plug and plug it in
again.

Ifthe heater continuously operates for 12 hours, it will automatically turn itself off and give
awarning sound. To turn the heater on again, you must unplug

the plug and plug itin again. 17
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HEATER CONTROL WITH SMART PHONE

Ifyouintegrate yourheaterintothe closestWi-

Ficonnection, youcancomfortably startand

useitwiththe corresponding "Luxeva"application. "Luxeva"app allows youtocontrolthe
heaterremotelyviayoursmartphone. Italsogivesyouaccessto extrainformation. Follow
these stepsto connectyour smartphone toyour heater:

Application Installation

1. On your smart phone via the "App
Store" or "Play Store" install the

application called "Luxeva". You can
also access the application by

iOS & Android

scanning the QR code on your
smart phone.

2. Make sure your phone is on the
same Wi-Fi connection that your
heater will be connectedto.

3. Open the "Luxeva" application.

4. If you have a registered account
already, use the log in option, if
not, continue with the "Register"
option.

5. After creating your user
information, keep a hold of
them.

6. Complete the installation by
following the instructions step by step
in the application.

Adding Heater

1. Aftercompletingthe applicationinstallation, youwillseethe"AddHeater" screen.
You can proceed from this screen by clicking the "Add Heater" button.

2. Ifyouareinstalling the heater for the first time, the Wi-Fi feature will be turned on
automatically. Therefore, you do not need to consider the instructions in step 1.
You can proceed with the "Next" button. However, if the heater is not installed
for the first time, you need to turn on the heater's Wi-Fi feature by following the

instructions in step 1.

Theinstructions for step 1 are onthe screen. After following the instructions,

you can proceed with the "Next" button.

3. Inthefollowingsteps,you will be asked to have the cellulardataofyour
mobile phone turned off and Wi-Fi and location services turned on.
Otherwise, you cannot proceed to the other stages.

4. Youwillneedtoconnecttothe networknamed "LUXEVA SmartHeater" from

the Wi-Fi network screen.

5. After the connection is established, you can connect by selecting the Wi-Fi
network you want to connect the heater to from the Wi-Fi network screen that will

appear on yourscreen.

6. Afterthe connectionismade, youwillbe able tostartusingyourheaterby being

directed to the mainscreen.




HEATER CONTROL WITH SMART PHONE

Wi-Fi Resetting

1. When the heater is installed for the first time, the Wi-Fi feature will be turned on as soonas
itis plugged in. After the firstuser connects, the Wi-Fifeature turns off. AWi-Fi reset is required
for a new user to connect to the same heater. Again, a Wi-Fi reset is required to change the
Wi-Fi network your heater was previously connected to.

2. Toresetthe Wi-Fi, press and hold the button on the heater for 5 seconds as soon as you
connectthe heater to the socket (within 5 seconds). Blue light will flash on the heater screen. At
the end of the 5th second, the blue light will turn on completely. If you then take your finger off
the button, the Wi-Fi reset process will be completed.

"My Devices" Screen

1. You can see and manage the heaters you have added from this screen.

2. You can add a new heater by touching the "+" icon on this screen.

3. You can check and manage your account by touching the "My Account" icon on
this screen.

4. You can reach the user manual of your heaters by touching the booklet icon on
this screen.

5. The names, power levels, network connection status of the heaters can be
followed on this screen.

"My Account” Screen

1. Thisscreen contains information about yourself. You can change your
name, surname, region, and account password.

2. Youcan prevent possible dangers and risks by activating the child lock
feature.
You can also check the privacy agreement and application version.
If you wish, you can log out from this screen. If logged out, a new login
will be required.

Heater Control Screen

1. Itis the screen that helps you gain control by going into any registered heater.

2. From this screen, you can set the heater's power, timer, and thermostat. You can turn your
heater on and off by touching the power icon.

3. You can observe the network connections of your heater with "Wi-Fi" and "Cloud" icons.

4. You can getinformation about the usage of the application by touching the information icon.

5. You can edit the settings related to the respective heater by touching the settings icon.

"Heater Settings" Screen

1. You can change the heater name from this screen.

2. You can check or change the Wi-Fi network your heater is connected to. You will
need to reset the heater when changing the Wi-Fi network. You can do this by going
to the "Add Wi-Fi" screen and following the relevant steps.

3. Youcansharethe heater sothatitcan be controlled by other users. To do this, simply
tap the "Share Heater" button and follow the steps.

4. You can delete your heater with the "Delete Heater" button. A new heater
addition must be performed to reload the deleted heater.
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HEATER CONTROL WITH SMART PHONE

Warning Texts

1. If your heater is toppled or shaken,
a warning text will be sent to your
mobile application. In such a case,
you need to check yourheater for
safety. However, never remotely
control the heater. To use your
heater, you must unplug the power
cord and plug it backin.

2. If your heater overheats, a
warning textwillbe senttoyour
mobile application. In such a case,
you need to check your heater for
safety. However, never remotely
control the heater. To use your
heater, you must unplug the power
cord and plug it back in.

Solving Connection Problems

1 rollover safety of your devict

been activated. Please ch

device and ensure you are safe. You
need to unplug the power cord and
plug it back in for use your heater.

ok

1 overheating safety of your device
has been activated. Please check
your device and ensure

fe. You need to

cord and plug it b
heater.

If your heater is not found in WLAN, check the steps below:

1. Check if the device is plugged in or not.

2. Isyour smartphone's Wi-Fi feature enabled? If not, enable it.

3. Isyourheater's Wi-Fi function enabled? If it is not enabled, try a new
installation through the app. (Follow the instructions in the app)

4. Isthe WLAN password entered correctly? Ifitisnotentered correctly, try changing
the Wi-Fi network to which the heater is connected in the Wi-Fi network change
section. If the problem persists, reset your heater to starta new setup.

5. Is the Wireless Modem (Internet signal) nearby during the heater and
smartphone connection attempt? If not, you should try at close range.
(Ideally, it should be no more than 5 m apart.)

6. If you have disabled the 2.4 GHz band in your wireless modem (Wi-Fi)
settings, enable your modem (Wi-Fi) settings.

NOTE: If you experience connection problems while the application is open or
closed, you may need to check and renew your network connections. It is

recommended to check regularly. For more help, follow the instructions in the

app while setting up the connection.



CLEANING AND CARE

Disconnect the heater from the power supply. To prevent burns, do not clean before
cooling the heater! Make sure that the heating main body is clean and dry.

The only thing that needs to be cleaned is the outer surface of the heater.

Do not use strong abrasives or solvent cleaners when cleaning the heater, as this

may damage plastic parts. Wipe the outside of the heater with a damp cloth.

If dust or dirt has accumulated inside the heater or around the elements, have

the heater cleaned by an authorized service agent. Do not operate the heater in this
situation.

When not in use, remove it from the mounting position and carefully store the
heater in a safe, dry place out of the reach of children. If you are not going to use the
heater for a long time in humid environments (such as seaside) or areas with high
air salinity, clean, dry and store it in a safe package. Clean the heater completely after
long periods ofstorage.

Do not touch the heating element with your fingers, as fingerprints can affect

the life of the heating element. If you touch it accidentally, wipe the fingerprints with a
soft cloth with alcohol and dry them.

Do not attempt to repair or adjust any electrical or mechanical function on this

heater. There are no parts inside the heater that can be serviced by the

customer.

The heater does not contain parts that can be serviced by the user. If the

product is damaged or defective, it must be returned to the manufacturer or its
representative.

Reflector (reflective mirror) and resistance should be checked for contamination

by the user at least once a month. If it is dirty, cleaning and maintenance
instructions should be followed.

Depending on the dust content in the usage environment, the mentioned

checks should be done more frequently.

Power cord and plug should be checked while cleaning the device. If there is any
deformation in the power cord or plug, it should be taken to the authorized service.
While the device is being cleaned, deformation of the reflector, wire, and body
should be checked visually. If there is deformation, the authorized service should be
called to find out what to do.

It is recommended to change the reflector every two years in order for the

device to work more efficiently. The reflector should be replaced by an authorized
service. The cleanness of the reflector ensures that the heating efficiency of the
device is at the maximumlevel.

If the reflector (reflective mirror) and resistance are dirty, the device should be
cleaned with dry air from outside the protective mesh wire, if possible.

The outer surface of the device should be cleaned with a soft cotton cloth or soft
brush.

Do not clean your device using steam cleaners.

Keep the power cord away from water for protection against electric shock and life-
threatening hazards. Do notletwater or any other liquid comeinto contact with the plug
or any part of the appliance.
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TIPS ABOUT DISPOSING

According to the European waste regulation 2012/19 / EU, this symbol
on the product or its packaging indicates that this productshould
notbe treated as household waste. Instead, it should be taken to
the appropriate collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential negative consequences
for the environment and human health, which could arise from
inappropriate waste handling of the product. For more detailed
information about recycling of this product, please contact your local
city office or your household waste disposal service.

Your product contains batteries covered by the European
Directive. 2006/66 / EC cannot be disposed of with normal
household waste. Please check the local rules on the separate
collectionofbatteries. The correctdisposal of batterieshelps prevent
potential negative consequences for the environment and human
health.

Solutions for Problems

You can solve the problems you may encounter with your device by checking the
following points before calling technical service.

Solutions

1. Checkif the plug is correctly inserted into the socket.

2. When the error code appears on the screen, unplug the power cord and
plug it back in to turn the heater on.

3. Checkif your device is in balance. (Your device has balance safety.)

4. Check if the power switch, mobile application, remote control, and other
functions of the device work properly and are open.

5. Checkif there is a problem with the electrical installation of the house.

6. Make sure you follow the instructions for use correctly.

7. Ifthe problem is not solved yet, apply to the nearest authorized service.






Degerli migsterimiz,

Bu ekipmani satin aldiginiz igin tebrikler. Liitfen bu kilavuzu dikkatle okuyun ve
hasarlari 6nlemek icin asagidaki ipuglarina dikkat edin. Belirtilen 6gelerin goz ardi
edilmesinden kaynaklanan arizalar ve kullanim kilavuzunda belirtilen, dikkat
edilmesi gereken hususlar garanti ve sorumluluklarimiz kapsaminda degildir.

Amacimiz, toplam kalite anlayisina uygun olarak, modern tesislerimizde, titiz bir
¢aligma ortaminda, dogaya zarar vermeden liretilmis olan bu iiriinii en iyi verimle
kullanmanizi saglamaktir.

Almig oldugunuz isiticinin ilk giinkii 6zelliklerini uzun siire koruyabilmesi ve size en
verimli sekilde hizmet edebilmesi icin isiticinizi kullanmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatle okumanizi ve daimi olarak muhafaza etmenizi tavsiye ederiz.
NOT:

Bu kullanma kilavuzu birden fazla model i¢in hazirlanmigtir. Kilavuzda belirtilen
bazi 6zellikler sizin cihazinizda bulunmayabilir. Bu 6zelliklere dikkat ediniz.
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GUVENLIK TALIMATLARI

BU TALIMATLAR DIiKKATLICE OKUNMALI VE GEREKTIGINDE BASVURMAK AMACIYLA
SAKLANMALIDIR.

Bu kullanim kilavuzunda yer alan talimatlara uyulmamasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumluluk kabul edilmez.

Elektrikli aletleri kullanirken, yangin, elektrik carpmasi ve kisisel yaralanma riskini
azaltmak icin asagidaki talimatlari iceren temel glivenlik dnlemlerine daima uyulmahdir:

e Busitictyl yalnizca bu kilavuzda agiklanan sekilde kullanin. Uretici tarafindan énerilmeyen
diger kullanimlar yangina, elektrik garpmasina veya kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

e Isitici kullanim esnasinda daima sicaktir. Bu sebeple kullanim esnasinda isiticinin higbir
pargasina dokunulmamalidir. Ayrica kullanim esnasinda isitici gézetimsiz birakilmamalidir.

e DIKKAT: Isiticiniz mobil uygulama ile kontrol ediliyorsa ve isitici gériis aginizda degilse
lutfen mobil uygulamadan kontrol etmeyin. Aksi takdirde gozle gérilmeyen durumlarda
(1siticinin devrilmesi, yanici cisim yaklagsmasi vb.) tehlikeye sebep olabilirsiniz.

e  DIKKAT: Goriis agisinda olmadigi durumlarda isiticiyr kullanmak tehlikeli ve yasaktir.

e DIKKAT: Isiticiniz mobil uygulama ile kontrol ediliyorsa, isitici devrildigi zaman mobil
uygulamaya bir uyari metni gelmektedir. Bu metinde isiticinin devrildiginden ve kullanim
acisindan tehlike arz ettiginden sz edilmektedir. Bu uyari ile karsilastiginiz zaman
mutlaka isiticinizi kontrol ediniz. Isiticinizi galistirmak igin gli¢ kablosunu prizden gekip
tekrar takmaniz gerekir.

e  DIKKAT: Bu isitict kullanim esnasinda ya da kapandiktan hemen sonra asiri sicak
olacagindan istenmeyen yaniklara sebep olabilir. Cocuklar, psikolojik rahatsizligi olanlar ve
anlama bozuklugu yasayan kisilerin bulundugu yerlerde 6zellikle dikkat edilmelidir.

e Perde, mobilya, ahsap, karton, kagit, elbise, kumas, yastik, yatak, battaniye vb. yanici
malzemeler, canlilar ve diger cihazlar, isiticidan minimum 1,5 metre mesafede olmalidir.

e Busitic, fiziksel, duyumsal veya zihinsel engelli veya deneyimsiz ve/veya deneyim
eksikligi olan kisilerin (¢ocuklar da dahil) kullanmalari igin tasarlanmamistir. Bu kisiler, bu
isiticyl, sadece emniyetlerinden sorumlu bir kisinin denetimi altinda veya bu kisiden
isiticinin nasil galistirilacag ile ilgili talimat almalari durumunda kullanabilirler.

e Isitici kullaniimadigl zaman daima g fisi cekilmelidir.

e  Gug kablosunda ve fiste asinma veya hasar olup olmadigini diizenli araliklarla kontrol edin.
Hasarli glig kablosu veya gevsek priz ile i1siticiyi galistirmayin. Isitici arizalanmigsa, herhangi
bir sekilde diismugse veya hasar gormiusse asla galistirmayin. Yetkili servise bagvurun.

e [siticlyi gahsir durumda iken hareket ettirmeyiniz.

e Busiticidaki herhangi bir pargayi degistirmeyin veya degistirmeye galismayin.

Bu isiticl, banyolarda, gamasir yikama alanlarinda ve benzeri yerlerde kullaniimak tizere

tasarlanmamistir.

Isiticl, igine dusebilecegi kiivet veya su dolu bir yer Gizerine monte edilmemelidir.

Isitici, uzun sure dig hava sartlarina maruz birakilmamahdir.

Glg kablosuna veya fis basligina, i1slak veya nemli ellerle dokunmayin.

Isitici kablosunu, hali, kilim vb. malzemelerin altindan gegirmeyin, Gzerini kaplamayin.

Kabloyu, mobilya veya cihazlarin altindan gegirmeyin. Kabloyu, kimsenin takilmayacagi bir

yere yerlestirin, kalabaliktan uzak tutun.

e Glg kablosunu isiticinin etrafina sarmayin.

e Agiri isimayi engellemek igin uzatma kablosu kullanmaktan kaginin. Aksi takdirde yangina
neden olabilir. Uzatma kablosu kullanmaniz gerekiyorsa, isiticiya uygun oldugundan emin
olun.

e [siticinin kagak akim ve asiri akim réleli tesisatlarda kullaniimasi tavsiye edilir.



GUVENLIK TALIMATLARI

Isiticinin ana elektrik sebekesi boyunca uygun bigimde topraklandigindan emin olun.
Sadece duzgtince topraklanmis prizleri kullanin.

Isiticinin glic kablosunu prizden ayirmak igin isiticiyl kapatin, fisi diizgiince kavrayin ve
prizden gekin. Isiticinin kablosundan gekmeyin. Isiticlyi kapatirken kapatma digmesini
kullanin, daha sonra fisi prizden gekin.

Elektrik garpmasina veya yangina neden olabileceginden veya isiticlya zarar
verebileceginden, yabanci cisimlerin havalandirma bosluklarindan igeri girmesine izin
vermeyin.

Isiticinin gévdesinden igeriye, 1sitma elemanina elinizi veya herhangi bir nesneyi asla
uzatmayin. Kullanimdan hemen sonra isiticiya ve fise dokunmayiniz. Yanik, yangin veya
elektrik carpmasina sebep olabilir.

UYARI: Yangin riskini azaltmak igin tekstil Grlinlerini, perdeleri veya diger yanici
malzemeleri hava gikisindan en az 1 metre uzakta tutun.

Olasi bir yangini 6nlemek igin, hava girislerini engellemeyin . Isiticinin Gzerini 6rtmeyin,
asiri Isinmaya sebep olabilir. Giysi vb. esyalari kurutmak igin kullanmayin. Hayvan, bitki
veya herhangi bir nesneyi isitmak igin kullanmayin. Isitictyl, agikliklarin tikanabilecegi
(yastik, yatak vb.) yumusak yiizeylerde kullanmayin.

Isiticinin iginde sicak, ark veya kivilcim gikarabilecek pargalar vardir. Benzin, boya veya
yanici sivi, tutusabilir toz kullanilan veya depolanan alanlarda kullanmayin.

Isiticilar daima dogrudan bir duvar prizine / prize takin. Kesinlikle uzatma kablosu veya yer
degistirebilir elektrik baglantisi (priz / coklu priz) kullanmayin.

Isiticiyr bir prizin altina yerlestirmeyin. Aksi takdirde prizin 1sinmasina ve yangina sebep
olabilirsiniz.

Isiticiyi galistirmadan 6nce, Urln etiketinde belirtilen voltajin, yerel sebeke voltajina uygun
olup olmadigini kontrol edin.

Isiticinin her zaman test edilmis, dis mekana da uygun bir prize takildigindan emin olun.
Isitici, anahtarlara ve diger kontrollere dokunulamayacak sekilde yetkili bir kisi tarafindan
kurulmalidir.

Bu isiticl, yalnizca ev igi kullanim igin tasarlanmistir ve s6zlesme amaciyla ticari olarak
kullaniimamalidir.

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen her tiirlii alternatif kullanim, yangina, elektrik
carpmasina veya kisilerin yaralanmasina neden olabilir.

Isitic1 tizerindeki herhangi bir malzemeye (kablo, fis vb.) ek yapilmamasina dikkat ediniz.
Bu isiticiy bir programlayici, zamanlayici, ayri bir uzaktan kumanda sistemi veya isiticiyi
otomatik olarak agan baska herhangi bir cihaz ile kontrol etmemelisiniz. Isitici uzaktan
kullanilirken devrilmis, tizeri 6rttilmis veya yanlis yerlestirilmisse yangin riskine sebep
olabilir.

Isiticiyi, sabit bir priz veya baglanti kutusunun hemen altina monte etmeyin.

DIKKAT: Isiticinin gévdesi ve 6n kapag kullanim sirasinda asiri 1sinabilir. Kullanim
esnasinda isiticryr hareket ettirmeyin. Once isitici tamamen soguyana kadar bekleyin. Giig
kablosunun prize takili olmadigindan emin olun. Sonrasinda hareket ettirin.

Isitici galisirken isitma elemani yukariya dontk olmamalidir. Daima isitilacak alana dénik
olmalidir.

Rizgar veya diger cevresel etkiler nedeniyle perde, ¢adir, bayrak, plastik folyo vb. yanici bir
maddelerin isiticiya yaklasmamasina dikkat edin.

DIKKAT: Isitici calisirken dokunmayin. Bazi yaniklara sebep olabilir.

Yanlig kullanim durumunda, elektrik garpmasi ve / veya yangin tehlikesi riski vardir. Bu gibi
durumlarda isitici kapatilmali ve elektrik fisi derhal gikarilmalidir.

Isitictyr elektrik prizlerine kolay erisilebilen ve iyi havalandirilan yerlerde kullanin.

Glig kablosunu, toprak terminalli 220-240V'a 6zel bir prize takin. Isitict 110V'a uygun ise
1sitici figini, toprak terminalli 110V'a 6zel bir prize takin.




GUVENLIK TALIMATLARI

e Konumunu ayarlamaya ya da Uzerinde galismaya baslamadan 6nce,
temizlikten 6nce isiticinin fisini prizden gikarin ve sogumasini bekleyin. Temizlik
ve kullanici bakimi, yetiskin ve bilingli kisiler tarafindan yapilabilir.

e Isiticlyi, cocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutun. Cocuklari, elektrikli cihazlarin
tehlikelerinden korumak igin, isitictyla asla yalniz birakmayin. Isiticiniz igin yer
segerken, cocuklarin makineye erisimi olmayacak sekilde ayarlayin. Cocuklarin
1sitici ile oynamalarini engelleyin. Evcil hayvanlari isiticidan uzak tutun.

e Koruyucu kafes ¢ocuklari ya da direngsiz kisileri tamamen korumaz. Dikkatlice
denetleyiniz.

e Isiticinizin guvenliginden emin degilseniz veya uyuyorsaniz isiticiyi kesinlikle
kullanmayin.

GOk guriltusu veya yildinm aninda isiticiyr kapatin ve fisi prizden gekin.

e Herhangi bir hasar veya ariza belirtisi kendiliginden ortaya gikarsa isiticiyi
calistirmayin.

e Busitici Uzerindeki herhangi bir elektriksel veya mekanik islevi onarmaya veya
ayarlamaya galismayin. Isitici, kullanici tarafindan bakimi yapilabilecek
herhangi bir parc¢a icermez. Litfen bakim ve onarim igin servis acentesine veya
yetkili bir elektrik teknisyenine bagvurun.

e  DIKKAT: Isiticiniz Wi-Fi veya uzaktan kumanda ile kontrol ediliyorsa isiticiya ait
devrilme emniyeti X-Y-Z eksenlerinin tamamini algilamaktadir. Isiticiyi
istediginiz agida ayarlayarak kullanmak igin gti¢ kablosu prize takili degilken agi
ayari yapip sonrasinda gli¢ kablosunu prize takmaniz gerekmektedir. Giig
kablosu prize takildigi an isitici (hangi agida olursa olsun) bulundugu konumu
baslangig (sifir) noktasi olarak kabul etmektedir.

e Isiticinin baslangig (sifir) noktasi yanlis ayarlandiysa fisi prizden gekip isiticinin
konum ve agisini tekrar ayarlayin. Ardindan fisi tekrar prize takmaniz yeterli
olacaktir.

e  DIKKAT: Isiticinizin basinda degilseniz ve isiticiniz elektrige bagli ise risk soz
konusudur. Boyle bir durumda isitici devrildiginde anlik elektrik gidip gelmesi
ile 1sitict bulundugu agi ve konumu baslangig (sifir) noktasi olarak algilayacaktir.
Ardindan cep telefonu ile uzaktan isiticiyl agmaniz risk olusturacaktir. Ayrica
isiticinizin basinda olmadiginiz zamanlarda isiticinin éniine veya (izerine yanici
bir cisim (canli veya cansiz) gelebilir. Isiticinizin givenli bir durumda
oldugundan emin degilseniz uzaktan kontrol etmeyiniz.
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e Onarimlar yetkili uzmanlar tarafindan yapilmalidir, béylece elektrik glive saglanir.

e Onarim gerektiginde, servis acentesine veya uygun bir elektrik te
bagvurun.

e Yanlis onarimlar kullanici igin tehlikeye yol agabilir.

e Isitici Uizerinde degisiklik, kaza, yanls kullanim, kétlye kullanim, ihmal, veya yanls
bakimdan kaynaklanan arizalar/hasarlar garanti kapsami digindadir.

e Sirekli tirtin gelistirme politikamiz dogrultusunda, Uriin ve dokiimantasyon teknik
ozelliklerini 6nceden bildirmeksizin degistirme hakkimiz sakhdir.



TEKNiK OZELLIKLER

DUVAR TiPi MODEL

- Maksimum Giig - "
Olgii (mm) Degeri Gerilim / Frekans Kontrol Koruma Derecesi
SMARTY - WL | 940x129x73 2500 W 220-240V ~ / 50-60 Hz | Wi-Fi & Uzaktan 1P 65
Kumanda
SMARTY - WL - Wi-Fi & Uzaktan
(110V cin) 940x129x73 1500 W 110V~ /50-60 Hz Kumanda IP 65
Uzaktan
PRO - WL 940x129x73 2500 W 220-240V~/50-60 Hz|  nanda 1P 65
PRO - WL o Uzaktan
(110V igin) 940x129x73 1500 W 110V~ / 50-60 Hz Kumanda IP 65
TASINABILIR MODEL
SMART-FR | SMART-FR PRO - FR PRO-FR
(110V igin) (110V igin)
Olgii (mm) 1410x350x280 | 1410x350x280 | 1410x350x280 | 1410x350x280
Maksimum Gii¢
L 2500 W 1500 W 2500 W 1500 W
Degeri
Gerilim / 220-240V~/ 11ov~/ 220-240V~/ 11o0v~/
Frekans 221-60 Hz 50-60 Hz 221-60 Hz 50-60 Hz
p Kontrol Wi-Fi & Uzaktan | Wi-Fi & Uzaktan Uzaktan Uzaktan
ontro Kumanda Kumanda Kumanda Kumanda
Koruma
Derecesi IP 65 IP 65 IP 65 IP 65




KURULUM TALIMATLARI

UYARI: Yangin Tehlikesi

Isiticiyi perde, ahsap, kumas, mobilya, yanici malzemeler vb. cisimlere
yakin yerlere kurmayin.

DIKKAT: Isiticiniz, mobil uygulama ile kontrol ediliyorsa wi-fi sinyal giicii yiiksek olan
yerlerde kullanilmalidir.

e Busitici, kalifiye bir elektrikgi tarafindan kurulmalidir. Tim baglantilarinin ve elektrik
tesisatinin uygunlugu kontrol edilmelidir. Glg kaynagi sirketlerinin ilgili dlizenlemelerine
ve bolgesel ingaat yonetmeliklerine dikkat edilmelidir.

e Kurulumdan dnce ve kurulum sirasinda, isiticinin prize bagh olmadigindan emin olun.

e Isitici yatay veya dikey olarak monte edilebilir. Dikey monte edilecegi zaman dijital ekran
tarafi agagida kalmahdir.

e Duvara veya tavana kurulum yapilirken, isitici yerden minimum 1,8 metre yikseklikte
olmaldir.

e Isiticlyl duvara yatay veya tavana monte ederken, 90 derecenin Ustiinde veya 45 derecenin
altinda bir agiyla yerlestirmeyin.

e Isiticinin montaj acisi dikey veya dikeye yakinsa, guig kablosu daima isiticinin altinda
olmalidir.

e [siticinin kullanimi sirasinda, 1sitici gévdesinde belli bir i1s1 artisi olur. Bu nedenle, gl
kablosunu asla isitici gévdesine temas ettirmeyin. Gii¢ kablosunu isiticidan uzak tutun.

e Isiticlyl yanici malzemelerin ylizeyine monte etmeyin.

e Isiticiyl kurarken, isitici ile yanici malzeme yizeyi arasindaki mesafe her zaman gtivenli
seviyede olmalidir. Glivenli mesafenin altina inmemelidir.

e Isiticinin konumu, tavandan ve bitisigindeki duvardan en az 0,5 m uzakta olmaldir. Isitici
ile duvar vb. herhangi bir cisim arasinda her iki taraftan en az 0,5 m mesafe olmalidir.

e Isiticinizin elektrik baglantilarini bellirli araliklarla kontrol edin.

e Isiticinin kurulacagi alanda, yiizeyi delmeden 6nce, ylzey igerisinde kablo veya su borusu
olmadigindan emin olun.

e Isitici, Uretici tarafindan saglanan montaj aparatina monte edilmelidir. Baska montaj
aparatlari kullanilmamalhdir.

e Tim ambalaj malzemesini gikarin. Isiticinin elektrik kablosunu ve fisini hasar belirtileri
acisindan kontrol edin.

e Montaj yapilacak yere ve tim montaj malzemelerine (dubeller, vidalar vs.) dikkat edin.
Isiticinin montaji ve kalici olarak tutulmasi igin yeterince uygun ve saglam olduklarindan
emin olun.

e Montajdan once, sekillerde (bu kitapgikta) gosterilen minimum giivenli montaj mesafeleri
ve egim acilarina kesinlikle uyulmahdir.

e Isiticinin kurulumunda asiri yiik eklememeye dikkat edin.

e  Oncelikle montaj aparatini giivenli ve saglam bir duvara sabitleyin. Kurulum yapilacak
yerin ve malzemelerin saglam oldugundan emin olun.

e stenilen agiyr ayarlayin ve tiim vidalari iyice sikin. Vidalarin baglantisini diizenli olarak
kontrol edin. Ruzgar veya yagmur nedeniyle mekanik basing veya salinim, vidalarda
gevsemeye neden olabilir.

e  Gulg kablosunu prize takin ve uzaktan kumandayla isiticiyi galistirin. Ardindan, ilk 10-15
dakika iginde isiticinin sorunsuz galisip ¢alismadigini gézlemleyin.

e Isiticiniz mobil uygulama ile kontrol edilebiliyor ise mobil uygulamanin kurulum adimlarini
seyrederek Wi-Fi ile kontrol saglayabilirsiniz.



MONTAJ TALIMATLARI

Duvar Tipi Montaj

1

Montaj kitinden 2 adet montaj
demirini ¢ikarin. Sekilde gorildGgu
gibi aski aparatina monte edin,
saglamligindan emin olun.

Montaj kitinden duibel ve vidalari ¢ikarin, duvara dort delik agin, aski aparatini duvara monte
edin. Aski aparatinin saglam monte edildiginden emin olun.

5

Montaj kitinden vida ve somonlari gikarin, isitictya baglamak igin hazir tutun. Duvara monte
edilen aski aparatini sekilde goruldiigu gibi isiticiya baglayin.

ACIKLAMA: Bu montaj aparati saga-sola ve yukari-asagl donecek sekilde tasarlanmistir. Bu ozellik
sayesinde isiticinizi dilediginiz agida kullanabilirsiniz. istediginiz aclyl ayarlamak igin ilgili vidalarin
gevsek olmasi gerekir. istenilen agi ayarlandiktan sonra vidalari iyice sikin. Ancak agili kullanimlarda da
belirtilen (duvar, tavan ve cisimlere karsi) gtivenlik mesafelerine uymaniz gerekmektedir.



MONTAJ TALIMATLARI

Duvar Tipi Kullanim Sekli

Tavan
=500 mm
&—> Duvar
A =500 mm
Duvar &—> H
=500 mm N
=1800 mm
=1800 mm
A\
v
Zemin Zemin
H Tavan
S ——D
=500 mm | 1
N =500 mm
Duvar =1800 mm Duvar
v Zemin
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MONTAJ TALIMATLARI

Tasinabilir Tip Montaj

Montaj kitindeki 6 adet silikon tipayi gikarin. Silikon
tipalan sekilde goruldugu gibi bos deliklere takin. Bu
sayede Isiticini zemine daha saglam oturacaktir.

Montaj kitindeki 2 adet vidayi ve kutudaki aliiminyum ayak
borusunu gikarin. Aliminyum boruyu ayak tablasina gegirin.
Daha sonra 2 adet vidayi sekildeki deliklere yerlestirin. Vidalar
iyice siktiktan sonra montajin saglamligindan emin olun.

3

o

Montaj kitinden 2 adet plastik montaj
parcasini gikarin. Sekildeki gibi monte
etmek icin hazirlayin. Ayak borusuna
gegirilen plastik parganin gizgili yiizeyi
isiticinin gévdesine bakacak sekilde
monte edilmelidir.

4

Aliminyum borunun uzerine ilgili
plastik pargayl takin. Sonra isitici

govdesindeki montaj vidasini
aliminyum borunun icinden
gegirin.

5

é,l\

Aliminyum  borunun  iginden
gecen vidayl plastik somon ile
iyice sikin.  Sonra  montajin

saglamligini ve giivenligini kontrol
edin.

ACIKLAMA: Bu montaj aparati ayarlanabilir 6zellige sahiptir. Agi ayari diizgiince
yapilip, belirli zamanlarda agisi ve vidasi kontrol edilmelidir. Montaj yapilirken
dijital ekran ve kablo asagida kalacak sekilde monte edilmelidir.
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MONTAJ TALIMATLARI

Tasinabilir Model Kullanim Sekli

»WN

[ )]

Tavan

=1800 mm

=500 mm =500 mm

Cisim

Cisim
=500 mm =1800 mm

. Isiticinin solunda ve saginda her zaman en az 0,5 m bos alan birakin.

. Isiticinin Gzerinde en az 1,8 m agik alan olmalidir.

. Isiticinin 6n kismina 1,8 metreden daha yakin herhangi bir engel koymayin.
. Isiticlyi, tabani saglam ve diiz olan yerlere kurun. (Urlin egimli yerlerde

calisamaz)

. Isiticlyi, insanlarin gorebilecegi yerlere kurun.
. Guvenlik igin 1siticiyi sik sik gozlemleyin.
. Isiticiyi, kullanicilarin her zaman bulundugu yerlere kurun ve yangin

sonduriict bulunduruldugundan emin olun.

. Isiticiyi, ylksek sicakliga sahip yerlere kurmayin, kullanmayin.
. Isiticiyi, prizlere kolay ulasilabilecek ve hava sirkiilasyonu iyi olan yerlerde

kullanin.



GENEL BAKIS

EKRAN

2— @ —3

1- Dijital Ekran:
Program, termostat ve zamanlayici ekranlarindaki degerleri, uyari isaretlerini belirten ekrandir.

2-  Zamanlayici ikonu:

Zamanlayici aktif hale geldiginde mavi 151k yakarak uyari veren ikondur. Zamanlayici pasif halde
iken mavi 1sik yanmaz. Ayrica wi-fi resetleme islemi yapilirken islem tamamlanana kadar
zamanlayici ikonu yanip séner. islem bittiginde ise zamanlayici ikonu séner.

3- Termostat ikonu:

Termostat aktif hale geldiginde kirmizi isik yakarak uyari veren ikondur. Termostat pasif halde
iken kirmizi 1sik yanmaz.

DIiKKAT: Isitici fise takildigi andan itibaren 5 saniye boyunca termostat ikonu yanacaktir. Bu
durum, "Kirmizi 1sik yanana kadar wi-fi resetlenebilir, 1sik sondigl andan itibaren wi-fi
resetlenemez." anlamina gelir.

UYARI BIiLDiRIMLERI

Isitici asiri Isinma emniyetine sahiptir. Asiri Isinma durumunda 6nce
Isitma seviyesi P1'e dusecektir. Asiri isinma tekrar devam edecek olursa
1sitici uyari verecektir ve kendisini kapatacaktir. Bu esnada isitici
ekranina hata bilgisi (E1) gelecektir. Mobil uygulama ile kontrol
ediliyorsa, uygulama ekranina uyari metni gelecektir. Béyle durumlarda
mutlaka isiticiyr kontrol ediniz. Isiticiyr asla uzaktan kontrol etmeyiniz.
Isiticiy1 yeniden galistirmak igin guig kablosunu prizden gekip tekrar
takmaniz gerekecektir.

Isitici araliksiz 12 saat boyunca galisirsa isiticinin ekranina uyari bilgisi
(E2) gelecek ve isitici kendisini kapatacaktir. Bu tip durumlara isiticinizi
kontrol ediniz. Isiticlyl asla uzaktan kontrol etmeyiniz. Isiticty1 yeniden
calistirmak igin gli¢ kablosunu prizden gekip tekrar takmaniz
gerekecektir.

Isitici devrildigi zaman veya sarsildigi zaman isitict ekranina uyari bilgisi
(E3) gelecek ve isitici kapanacaktir. Mobil uygulama ile kontrol
ediliyorsa, uygulama ekranina uyari metni gelecektir. Boyle durumlarda
mutlaka isiticiyr kontrol ediniz. Isiticiyi asla uzaktan kontrol etmeyiniz.
Isiticiy1 yeniden galistirmak igin guig kablosunu prizden gekip tekrar
takmaniz gerekecektir.
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UZAKTAN KUMANDA VE FONKSIYONLAR

Genel Bakis

(1) Bekleme, Agma / Kapama

(2) Yukari Yonlendirme

(3) Onay

(4) Asagi Yonlendirme
e (6) Zamanlayici

(5) Program

— (7) Termostat

(8) Maksimum-Minimum Deger

Pil BoImesi e Uzaktan kumandayi kullanirken ekrana dogru gevirin.

e Gulglu aydinlatma oldugunda veya glines 15181 mevcutsa
uzaktan kumanda uzaktan galismayabilir. Bu durumda,
uzaktan kumandayi isiticinin yakininda kullanin.

e Uzaktan kumanda ile bir islev segtiginizde isiticinin
basinda bulunun.

hasari 6nlemek igin litfen pili ¢ikarin.

e Uzaktan kumandanin igine su veya sivi girmesine izin
vermeyin.

e Uzaktan kumandada 2 adet AAA boy pil kullanin.

e Uzaktan kumanda uzun sire kullaniimadiginda sizinti ve




UZAKTAN KUMANDA VE FONKSIYONLAR

(1) Bekleme, Agma/Kapatma

Bu buton, isiticinin (her kosulda) agilip kapanmasini saglar.

(2) Yukari Yonlendirme

Bu buton, ana ekran, zamanlayici ekrani ve termostat
ekraninda set edilecek degeri (her basista) 1 kademe yukari alir.

(3) Asagi Yonlendirme

Bu buton, ana ekran, zamanlayici ekrani ve termostat
ekraninda set edilecek degeri (her basista) 1 kademe asagi alir.

(4) Onaylama

Bu buton, termostat ve zamanlayici ekranlarinda segilmek
istenen degeri onaylamanizi saglar.

(5) Program

Bu buton, program ekranina gegmenizi saglar. Program
ekranindan yukari-agagi yon tuslari araciligiyla P1-P2-P3-P4-P5-
P6 arasinda isi kademe ayari yapilabilmektedir.

15
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UZAKTAN KUMANDA VE FONKSIYONLAR

(6) Zamanlayici

Bu buton, isiticlyl zamanlayici ekranina tasir. ilk defa
girildiginde ekranda "OH" yazar. Yukari-asagi yon tuslari ile
OH-1H-...-9H degerleri arasinda zamanlayici "OK" tusu ile set
edilebilir. Zamanlayici aktif olugunda ekranda mavi isik
yanacaktir. Tekrar zamanlayici ekranina girdiginizde kalan
suire saat cinsinden goziikecektir. Yeni bir ayarlama yapilmasi
icin yukari-asagi yon tuslarindan birine basip istenilen saat
degeri segilerek "OK" tusuna basilmasi gerekir. Ayarlanan
stire doldugu zaman isitict kendisini kapatir ve uyari sesi verir.
Zamanlayiciyi iptal etmek i¢in "OH" segenegini onaylamaniz
gereklidir.

(7) Termostat

Bu buton, isiticlyl termostat ekranina tasir. Bu ekrana ilk defa
girildiginde "24" sayisi karsiniza gikacaktir. Bu bir sicakhk
degeridir. Yukari-asagi yon tuslari sayesinde 18-37 °C arasi bir
sicaklik degeri "OK" tusu ile set edilebilir. Set edilen deger
dogrultusunda isiticinin bulundugu ortamin sicakhigini
ayarlamaya ¢alisacaktir. Termostat aktif oldugunda ekranda
kirmizi isik yanacaktir. Termostat aktif iken ayrica program
ayari yapilabilmektedir. Isiticiniz, set edilen sicaklik degerine
ulastigl zaman kendisini diisiik seviyeye alir. Set edilen
sicaklik degerinin 2°C altina dustiguinde tekrar ayni program
seviyesinde ¢alismaya devam edecektir. Termostat aktif iken
ekrana girildiginde set edilen deger ne ise ekranda o yazar.
Yine yukari-asagi yon tuslari ile farkli bir deger set edilebilir.
Aktif olan termostati iptal etmek igin "18" degerinden dnceki
veya "37" degerinden sonraki "XX" degerinin segilmesi
yeterlidir.

(8) Maksimum-Minimum Deger

Bu butonlar, bulundugu her ekranda maksimum veya
minimum degere ulasiimasini saglar. "MAX" tusuna
basildiginda hangi ekranda ise oraya ait en Ust degere
ulasir. "MIN" tusuna basildiginda hangi ekranda ise oraya
ait en alt degere ulasir. Bu fonksiyon, ekstra kullanim
kolayligi saglamaktadir.



ISITICI FONKSIYONLARI

UYARI: Kisisel Yaralanma Tehlikesi

Bu isitici, oda sicakligini kontrol eden bir cihazla
donatilmamistir. Bu isiticiyi, strekli gézetim saglanmadigi
stirece, odadan kendi baslarina gikamayacak durumda
olan kisilerin bulundugu alanlarda kullanmayin.

1. Isiticiyr galistirmak igin 6ncelikle 1siticinin gévde agisi ve pozisyonunu iyi
ayarlayin. Clinkd isiticlya gug geldigi andan itibaren bulundugu pozisyonu 0
(sifir) noktasi kabul eder. Buna gore de devrilme emniyeti belirli bir agidan
sonra devreye girer. Isiticinin O (sifir) noktasini diizeltmek igin gui¢ kablosunu
prizden g¢ekin. Ardindan dogru pozisyonu sagladiktan sonra gug¢ kablosunu
tekrar prize baglayin. Bu sekilde isitici dogru pozisyonda galisip yanlis
pozisyonlarda devrilme emniyetini devreye sokacaktir.

2. lsitictyl, Gzerindeki fonksiyon butonuyla veya uzaktan kumandayla
galistirabilirsiniz. Isiticiyt kumanda ile agmak veya kapatmak igin Gzerindeki
"On/Off" butonuna basmaniz yeterlidir.

3. ilk agiligta ekranda "P1" yazar. Bu "1. 1sitma seviyesi" anlamina gelir. Bu ekran
ayni zamanda "Program" ekrani olarak adlandirilir. Kumanda tizerindeki "P"
tusu da sizi "Program" ekranina tagimaktadir. Bu ekranda iken yukari-asagi yon
tuslariile P1'den P6'ya kadar isi seviyesini ayarlayabilirsiniz.

4. Zamanlayici fonksiyonu ile 1-9 saat arasi zamanlayici ayari yapabilirsiniz. Set
edilen siire sona erdigi zaman isitici kendini kapatir ve uyari sesi verir.
Zamanlayici aktif iken zamanlayici ekranina ilk giriste kalan saati goreceksiniz.

5. Termostat fonksiyonu ile 18-37° arasi sicaklik degeri girilerek isitici termostat
modunda kullanilabilir. ilgili sicaklik degerine ulasildiginda isitici kendisini P1'de
calistinir. Sicakhk 2° diistlikten sonra tekrar eski degere ulagsmak igin bir
donglye girilir. Termostat aktifken termostat ekranina ilk giriste en son kayith
sicakhk degeri karsiniza gikacaktir.

6. Isitict devrilme emniyetine sahiptir. Isiticinin gli¢ kablosunu prize baglamadan
once isitici govdesinin konum ve agisini iyi ayarlayin. Clnk fisi prize taktiginiz
andan itibaren bulundugu konum ve aglyi baslangi¢ noktasi olarak
algilayacaktir. Isiticinin baslangig noktasini yeniden belirlemeniz igin fisi prizden
cekip tekrar takmaniz gerekecektir.

7. lIsiticinin uzaktan kumandasi olmadigi zamanlarda gévde tzerindeki fonksiyon
butonu ile galistirabilirsiniz. Isitict agildiktan sonra fonksiyon tusuna her basista
birer kademe isitma seviyesi ylikselecektir. P6 isitma seviyesinden sonra tekrar
fonksiyon tusuna bastiginizda isitici kendisini kapatacaktir.

8. Isitici asiri isinma emniyetine sahiptir. Asiri iIsinma durumunda 6nce Isitma
seviyesi P1'e digecektir. Asiri isinma tekrar devam edecek olursa isitici uyari
verecektir ve kendisini kapatacaktir. Isiticiyi tekrar galistirmaniz igin fisi prizden
cekip tekrar takmaniz gerekecektir.

9. Isitici araliksiz 12 saat calisirsa otomatik olarak kendisini kapatir ve uyari sesi
verir. Isiticty1 tekrar agmaniz igin fisi prizden ¢ekip tekrar takmaniz gerekecektir.
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AKILLI TELEFON iLE ISITICI KONTROLU

Isiticinizi, en yakin Wi-Fi baglantisina entegre ederseniz, ilgili "Luxeva"
uygulamasiyla rahatga galistirabilirsiniz ve kullanabilirsiniz. "Luxeva" uygulamasi,
isitictyi akilh telefonunuz aracihigiyla uzaktan kontrol etmenize izin vermektedir. Ayni
zamanda ekstra bilgilere erismenizi de saglar. Akilli telefonunuzu, isiticiniza
baglamak igin su adimlari izleyin:

Uygulama Kurulumu

1. Akilli telefonunuza "App Store"
veya "Play Store" araciligiyla

"Luxeva" adli uygulamayi

N . iOS & Android
yukleyin. Akilli telefonunuzdan

sekildeki QR kodu tarayarak da
uygulamaya erisebilirsiniz.

2. Akilli telefonunuzun, isiticinizin
baglanacagi ayni Wi-Fi agina bagl
oldugundan emin olun.

w

"Luxeva" uygulamasini agin.
4. Daha onceden kayith bir

hesabiniz var ise giris yapin.
Hesabiniz yok ise "Kayit OI"
segenegiyle devam edin.

5. Kullanicr bilgilerinizi
olusturduktan sonra o bilgileri
muhafaza edin.

6. Daha sonra uygulamadaki

talimatlari adim adim takip
ederek kurulumu tamamlayin.

Isitici Ekleme

1. Uygulama kurulumu tamamlandiktan sonra karsiniza "Isitici Ekle" ekrani
gelecektir. Bu ekrandan "Isitici Ekle" tusuna tiklayarak ilerleyebilirsiniz.

2. Egerisiticinin ilk kez kuracak iseniz Wi-Fi 6zelligi otomatik olarak agilacaktir.
Bu nedenle 1. adimdaki talimati dikkate almaniza gerek yoktur. "ilerle"
butonu ile ilerleyebilirsiniz. Ancak isitici ilk kez kurulmuyorsa 1. adimdaki
talimatlari yerine getirerek isiticinin Wi-Fi 6zelligini agmaniz gerekmektedir.
1. adimdaki talimatlar ekranda yer almaktadir. Talimatlari yerine getirdikten
sonra "ilerle" butonu ile ilerleyebilirsiniz.

3. Devamindaki adimlarda sizden cep telefonunuzun hicresel verisinin kapal,
Wi-Fi ve konum hizmetlerinin de agik olmasi talep edilecektir. Aksi takdirde
diger asamalara gegilemeyecektir.

4. Ekrana gelen Wi-Fi ag ekranindan "LUXEVA SmartHeater" adl aga
baglanmaniz gerekecektir.

5. Baglanti saglandiktan sonra 6niiniize gelen Wi-Fi ag ekranindan isiticiyi
baglamak istediginiz Wi-Fi agini segerek baglanabilirsiniz.

6. Baglanti saglandiktan sonra ana ekrana yonlendirilerek isiticinizi kullanmaya
baslayabileceksiniz.



AKILLI TELEFON iLE ISITICI KONTROLU

Wi-Fi Resetleme

1

Isitici ilk defa kurulacagi zaman fise takildigi anda Wi-Fi 6zelligi agik hale gelir.
ilk kullanici baglandiktan sonra Wi-Fi 6zelligi kapanir. Yeni bir kullanicinin ayni
1siticiya baglanmasi igin Wi-Fi resetleme iglemi gerekir. Yine isiticinizin daha
once bagli oldugu Wi-Fi agini degistirmek igin de Wi-Fi resetleme islemi gerekir.
Wi-Fi'i resetlemek igin 1siticinin figini prize bagladiginiz anda (5 sn. igerisinde)
1sitici Gzerindeki butona 5 saniye boyunca basili tutun. Isitici ekraninda mavi
1tk yanip sonecektir. 5. saniyenin sonunda mavi 1sik tamamen yanacaktir.
Sonrasinda parmaginizi butondan gekerseniz Wi-Fi resetleme iglemi
tamamlanmis olacaktir.

"Cihazlarim" Ekrani

N

Bu ekrandan eklediginiz isiticilari gorebilir ve yonetebilirsiniz.

Bu ekrandaki "+" ikonuna dokunarak yeni bir isitici ekleyebilirsiniz.

Bu ekrandaki "Hesabim" ikonuna dokunarak kendi hesabinizi kontrol edebilir
ve yOnetebilirsiniz.

Bu ekrandaki kitapgik ikonuna dokunarak isiticilariniza ait kullanim
kilavuzuna ulagabilirsiniz.

Ekranda isiticilarin isimleri, gi¢ seviyeleri, ag baglanti durumlari takip
edilebilmektedir.

"Hesabim" Ekrani

1

Bu ekranda kendinize ait bilgiler yer almaktadir. Adinizi, soyadinizi,
bulundugunuz bolgeyi ve hesap sifrenizi degistirebilirsiniz.

Cocuk kilidi 6zelligini aktif ederek olasi tehlike ve risklerin 6niine
gegebilirsiniz.

Gizlilik s6zlesmesi ve uygulama versiyonunu da kontrol edebilirsiniz.
Dilerseniz oturumunuzu bu ekrandan kapatabilirsiniz. Oturum
kapatildigi takdirde yeni bir oturum agilmasi gerekecektir.

Isitici Kontrol Ekrani

1

»

Kayith olan herhangi bir isiticinin igerisine girerek kontrol saglamaniza
yardimci olan ekrandir.

Bu ekrandan isiticinin giciinii, zamanlayicisini ve termostatini
ayarlayabilirsiniz. Glig ikonuna dokunarak isiticinizi agip kapatabilirsiniz.
"Wi-Fi" ve "Bulut" ikonlarti ile isiticinizin ag baglantilarini gézlemleyebilirsiniz.
Bilgi ikonuna dokunarak uygulamanin kullanimi hakkinda bilgi alabilirsiniz.
Avyarlar ikonuna dokunarak ilgili isitici ile ilgili ayarlari diizenleyebilirsiniz.

"Isitici Ayarlan” Ekrani

Bu ekrandan isitici adini degistirebilirsiniz.

Isiticinizin bagli oldugu Wi-Fi agini kontrol edebilir veya degistirebilirsiniz.
Wi-Fi agini degistirirken isiticiya reset atmaniz gerekecektir. "Wi-Fi Ekle"
ekranina gecerek ilgili adimlari takip ederek bu islemi gergeklestirebilirsiniz.
Isiticinizi baska kullanicilar tarafindan da kontrol edilebilmesini saglamak
icin 1siticiyl paylasabilirsiniz. Bunun igin "Isiticty1 Paylas" butonuna dokunup
adimlari takip etmeniz yeterlidir.

"Isitictyr Sil" butonu ile isiticinizi silebilirsiniz. Silinen isiticiyi tekrar
yuklemek igin yeni bir isitici ekleme islemi gergeklestirilmelidir.
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AKILLI TELEFON iLE ISITICI KONTROLU

Uyari Metinleri

1. Isiticiniz devrildigi veya sarsildigi
takdirde mobil uygulamaniza bir
uyari metni gelecektir. Boyle bir
durumda givenlik agisindan
1siticinizi kontrol etmeniz
gerekmektedir. Bununla beraber

1sitictyi kesinlikle uzaktan kontrol 1 istticinizin devrilme emniyeti

. aktif hale geldi. Liitfen isiticinizi

etmeyin. Isiticinizi kontrol edin ve givenliginizden
. o . emin olun. Isiticinizi kullanmak igin
kullanabilmeniz igin gii¢ giic kablosunu prizden cekip tekrar

takmaniz gerekmektedir

kablosunu prizden ¢ekip tekrar
takmaniz gerekmektedir.

Tamam

2. Isiticiniz asiri i1sindigi takdirde
mobil uygulamaniza bir uyari
metni gelecektir. Béyle bir
durumda givenlik agisindan
1siticinizi kontrol etmeniz
gerekmektedir. Bununla beraber

isiticiyr kesinlikle uzaktan kontrol 1 isticinzin agin tsinma emniyet
. aktif hale geldi. Lutfen isiticinizi
etmeyin. Isiticinizi kontrol edin ve giivenliginizden
. PP .. emin olun. Istticinizi kullanmak igin
kullanabilmeniz igin gl¢ giic kablosunu prizden cekip tekrar

takmaniz gerekmektedir

kablosunu prizden ¢ekip tekrar
takmaniz gerekmektedir.

Tamam

Baglanti Problemlerini Giderme
Isiticiniz WLAN'da bulunamazsa, asagidaki adimlari kontrol edin:

1. Cihaz prize takili mi? Kontrol edin.

2. Akilli telefonunuzun Wi-Fi 6zelligi etkin mi? Etkin degilse etkin hale getirin.

3. Isiticinizin Wi-Fi islevi etkinlestirildi mi? Etkinlestiriimediyse uygulama
tizerinden yeni bir kurulumu deneyin. (Uygulamadaki talimatlari izleyin)

4. WLAN sifresi dogru girildi mi? Dogru girilmediyse Wi-Fi agi degistirme
bolimiinden isiticinin bagli oldugu Wi-Fi agini degistirmeyi deneyin.
Problemin devam etmesi durumunda isiticinizi resetleyerek yeni bir kurulum
baslatin.

5. Kablosuz Modem (internet sinyali), i1sitici ve akilli telefon baglanti girisimi
sirasinda yakinlarda mi? Yakinlarda degilse yakin mesafede denemelisiniz.
(ideal olarak en fazla 5 m aralik olmalidir.)

6. Kablosuz modeminizin (Wi-Fi) ayarlarinda 2,4 GHz bandini devre digi
biraktiysaniz, modem (Wi-Fi) ayarlarinizi etkinlestirin.

NOT: Uygulama agikken veya kapaliyken baglanti problemi yasamaniz
durumunda ag baglantilarinizi kontrol etmeniz, yenilemeniz gerekebilir.
Duzenli araliklarla kontrol etmeniz tavsiye edilmektedir.

Daha fazla yardim igin, baglantiyi kurarken uygulamadaki talimatlari izleyin.



TEMIZLiK VE BAKIM

e Isiticiyl gli¢ kaynagindan ayirin. Yanik olaylarini 6nlemek igin isiticiyi
sogutmadan 6nce temizlemeyin! Isitici ana gévdenin temiz ve kuru
oldugundan emin olun.

e Temizlenmesi gereken tek sey isiticinin dis ytizeyidir.

e Plastik pargalara zarar verebileceginden, isiticlyr temizlerken giicli agindiricilar
veya solvent temizleyiciler kullanmayin. Isiticinin digini sikilmig ve nemli bir
bezle silin.

e Isiticinin iginde veya elemanlarin gevresinde toz veya kir birikmisse, isiticiyi
yetkili servis acentesine temizletin. Isitictyr bu durumda galistirmayin.

e Kullanilmadiginda, montaj konumundan gikarin ve isiticiyi dikkatlice gocuklarin
ulagamayacagi guvenli, kuru bir yerde saklayin. Nemli ortamlarda (deniz veya
deniz kenari gibi) veya havada tuzluluk orani yiiksek olan bolgelerde isiticiyi
uzun slire kullanmayacaksaniz temizleyip kurulayin ve giivenli bir ambalajda
saklayin. Uzun sire saklama sonrasi kullanimlarda isiticlyl tamamen temizleyin.

e Parmak izleri isitma elemaninin émrini etkileyebileceginden, 1sitma
elemanina parmaklarinizla dokunmayin. Yanhghkla dokunursaniz, parmak
izlerini alkolli yumusak bir bezle silin ve kurulayin.

e Buisitici Uzerindeki herhangi bir elektriksel veya mekanik islevi onarmaya veya
ayarlamaya galismayin. Isitici igerisinde musteri tarafindan bakimi yapilabilecek
higbir parga yoktur.

e Isitici, kullanici tarafindan bakimi yapilabilecek pargalar icermez. Uriin hasarli
veya kusurlu ise Ureticiye veya temsilcisine iade edilmelidir.

e Reflektor (yansitici ayna) ve rezistans kirliligi kullanici tarafindan ayda en az bir
kere kontrol edilmelidir. Eger kirli ise temizlik ve bakim talimati uygulanmaldir.

e Kullanim ortamindaki toz oranina bagl olarak, bahsedilen kontroller daha sik
yapilmalidir.

e Cihaz temizlenirken gii¢ kablosu ve fisi kontrol edilmelidir. Gli¢ kablosu veya
fiste deformasyon varsa yetkili servise gottrilmelidir.

e Cihaz temizlenirken reflektor, tel ve govde deformasyonu gorsel olarak kontrol
edilmelidir. Deformasyon var ise yapilmasi gerekenler ile ilgili yetkili servis
aranmalidir.

e Cihazin daha verimli galisabilmesi igin, reflektoriin iki yilda bir degistirilmesi
onerilir. Reflektor yetkili servis tarafindan degistirilmelidir. Reflektorin temiz
olmasi cihazin isitma veriminin maksimum seviyede olmasini saglar.

e Reflektor (yansitici ayna) ve rezistans kirli ise, yapilabiliyorsa cihazin koruyucu
kafes teli agilmadan distan kuru hava ile temizlenmelidir.

e Cihazin dig yuzeyi yumusak bir pamuklu bez veya yumusak bir firga ile
temizlenmelidir.

e Cihazinizi buharli temizleyiciler kullanarak temizlemeyiniz.

e Elektrik garpmasina ve hayati tehlikeye karsi korunmak igin gli¢ kablosunu
sudan uzak tutun. Fise veya cihazin herhangi bir pargasina su veya baska bir
sivi temas ettirmeyin.
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IMHA ETME iLE iLGIiLi iPUCLARI

2012/19 / EU Avrupa atik yonetmeligine gore, Urlin veya
ambalaji Uizerindeki bu simge, bu Griintin evsel atik olarak
muamele gérmemesi gerektigini belirtir. Bunun yerine,
elektrikli ve elektronik ekipmanin geri dontstimu igin uygun
toplama noktasina gottrilmelidir. Bu Grindn dogru bir
sekilde imha edilmesini saglayarak, Griiniin uygun olmayan
atik isleminden kaynaklanabilecek gevre ve insan sagligi igin
olasi olumsuz sonuglarin 6nlenmesine yardimci olacaksiniz.
Bu Urinlin geri donlstiimi hakkinda daha ayrintili bilgi igin,
lutfen yerel belediyenizle veya evsel atik imha servisinizle
iletisime gegin.

_ Uriintiniz, Avrupa Direktifi kapsamindaki piller icermektedir.
2006/66 / EC, normal evsel atiklarla birlikte atilamaz. Liitfen
pillerin ayri toplanmasiyla ilgili yerel kurallari kontrol edin.
Pillerin dogru sekilde atilmasi, gevre ve insan saghg
izerindeki olasi olumsuz sonuglari 6nlemeye yardimci olur.

Sorunlara Karsi Coziim Onerileri

Cihazinizda karsilasabileceginiz sorunlari teknik servisi aramadan 6nce asagidaki
noktalari kontrol ederek ¢ozebilirsiniz.

Coziim Onerileri

1. Fisin prize dogru bir sekilde takilip takilmadigini kontrol ediniz.

2. Ekrana hata kodu geldiginde isiticiyi galistirmak igin gli¢ kablosunu prizden
¢ikartip tekrar takin.

3. Cihazinizin dengede olup olmadigini kontrol ediniz. (Cihazinizda denge
emniyeti bulunmaktadir.)

4. Cihazin agma anahtari, mobil uygulama, uzaktan kumanda ve diger
fonksiyonlarin dogru ¢alistigini, agik konumda oldugunu kontrol ediniz.

5. Evin elektrik tesisatinda problem olup olmadigini kontrol ediniz.

Kullanma talimatlarini dogru olarak uyguladiginizdan emin olunuz.

7. Eger problem halen giderilmediyse en yakin yetkili servise miiracaat ediniz.

o
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